
 

  
Mass Intentions 
Sunday, August 11th    

                                                                                             

 9:00 A.M.    People of the Parish 
 
 
 

11:00 A.M.   † Samuel Vela / † Bruce Bravo Cruz / † Nicolás Alejo  
 
 
 

 1:00 P.M.    † Ulbio Barcia Delgado   
 

                  Monday, August 12th  
   Saint Jane Frances de Chantal 

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     Thanksgiving to St. Jude & The Holy Family by Yvonne Blades  
 7:00 P.M.     † Héctor Chardon   
 
 

                                      Tuesday, August 13th   
Saints Pontian, Pope, and Hippolytus, Priest, Martyrs 

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    † Emelda Castilla  
 7:00 P.M.     † Luz Estella López de Esguerra  
 

                                        Wednesday, August 14th  
Saint Maximilian Kolbe, Priest and Martyr  

 7:00 A.M.     Jean F. Jourdain (Birthday) 
12:15 P.M.   † Jeanne Jacqueline Duvivier 
 7:00 P.M.    Teresa Uribe de Esguerra (Salud) 

                                                                                             

Thursday, August 15th  
The Assumption of the Blessed Virgin Mary  

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     † Souls in Purgatory 
  7:00 P.M.    † Misael Tejada  
 
 

                 Friday, August 16th     
Saint Stephan of Hungry  

 7:00 A.M.      People of the Parish 
12:15 P.M.    People of the Parish 
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.     † Francisca Germosen     
 
 
 

                 Saturday, August 17th       
BVM 

 9:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     People of the Parish 
 5:30 P.M.      People of the Parish 
 7:00 P.M.      † Luis Antonio Murio   
 
 
 
 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Jer      38:4-6, 8-10 
    Heb    12:1-4 
                                               Lk      12:49-53  

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 
waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 
de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 
su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 
testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 
su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 
Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 
amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

“Faith is the assurance of that which is hoped for.”  If you 
believe in the Giver of the call, you can hope to be true to it.  
Will you follow Christ as a priest, deacon or in the 
consecrated life? Contact the Vocation Office at  (718) 827-
2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
"La fe es la certeza de lo que se esperaba." Si usted cree 
en el dador de la llamada, puede esperar ser fiel a ella. 
¿Va a seguir a Cristo como un Sacerdote, Diácono o en 
una vida consagrada? Contacta a la Oficina de vocaciones 
al 718-827-2454 correo, electronico: 
vocations@diobrook.org  
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, August 11, 2019 –  
XIX Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: Wis 18:6-9; Psalm: 33:1-22;  

2nd Reading: Heb 11:1-2,8-19; Gospel: Lc 12: 32-48 
 

 KEEP YOURSELF FAITHFUL TO 
JESUS, YOUR ONLY LORD 

 
My dear sisters and brothers:  
 
Today I would like to share with you the reflections of 
Abbott Philip, of the Monastery of Christ in the 
Desert (Abiquiu, New Mexico), about the message of 
the Word of God on this Sunday: 

Faith is the realization of what is hoped for and 
evidence of things not seen. The Letter to the Hebrews 
gives us a good sense of the readings for this 
Sunday.  Faith is the dominant theme and believing in 
what we have not seen underlines our faith in the Lord.  
 
The first reading is from the Book of Wisdom and 
gives us insights into how to believe:  God will save us 
and we must trust in God.  For many of us, it is a 
challenge to believe that God is always with us and 
that in whatever happens, He is present.  Yet our faith 
must bring us to that point over and over.  We cannot 
expect God to be a magician who makes everything 
wonderful.  That is not the promise of our God.  Our 
God promises to be with us and to help us in the 
struggle against our foe.  We will prevail, always, but 
only at the spiritual level.  If we keep our lives and lose 
our faith, we are lost.  If we lose our lives and keep our 
faith, we are blessed. 
 
The second reading is from the Letter to the Hebrews 
and gives us an account of the faith of Abraham, who 
we call “our father in faith.”  Abraham becomes a 
model for us to go on trusting.  Abraham trusted over 
and over and eventually all that the Lord promised to 
him was completed.  God invites each of us to follow 
Him in the foolishness of faith, believing that loving and 
servicing God and our neighbors will bring us true 
happiness and also salvation.  If we can be still in the 
presence of God and hear His voice and follow Him, 
we too will have happiness in this life and in the next. 
 
The Gospel of Luke brings us back to the struggle to 
obey God.  Luke tells us “where your treasure is, there 
also will your heart be.”  We can ask ourselves:  “where 
is my heart, what is my treasure.”  Answering that will 
give us immense knowledge about ourselves and we 
will also see the direction of our lives. We can find 
ourselves like the servant who decides that God is not 
going to come any time soon and so begins to live a 
life not in accordance with the word of God.  Or we can 
be prudent servants who know that God can come at 

any moment and who then strive to be faithful. The 
readings invite us to commit ourselves again to the 
Lord and to His word.  We may not be perfect yet, but 
we know the road and can keep walking, no matter 
how often we fail.  Just as our ancestors knew that God 
loved them, so we also know that God loves 
us.  Walking in faith, we allow this love to shape our 
lives. (Source: www.christdesert.org) 
 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Msgr. McClancy Memorial High School 

Is now accepting applications for their summer camps: Girls 
softball, cheerleading, and volleyball; Boys baseball, soccer, 
and basketball. For more information please contact  
Ms. Fran Rocco at 718-898-3800 ext. 3.  
 

Mons. McClancy Memorial High School 
Ahora está aceptando solicitudes para sus campamentos de 
verano. Softbol femenino, porristas y volibol; Chicos de 
béisbol, fútbol y baloncesto. Para obtener más información, 
comuníquese con la Stra. Fran Rocco al 718-898-3800 ext. 3. 
 
 

 
 
 

 

Msgr. McClancy Memorial High School 
Is now accepting applications for the T.A.C.H.S.  preparation 
program to be held at the school for the first seven Saturdays 
of the next school year beginning on September 14th .  
For more information please contact Ms. Fran Rocco at  
718-898-3800 ext. 3.  
 

Mons. McClancy Memorial High School 
Ahora está aceptando solicitudes para el T.A.C.H.S. El 
programa de preparación se llevará a cabo en la escuela 
durante los primeros siete sábados del próximo año escolar 
que comenzará el 14 de septiembre. Para obtener más 
información, comuníquese con la Stra. Fran Rocco al  
718-898-3800 ext. 3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 11 de agosto de 2019 –  
XIX Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
1a Lect: Sb 18:6-9; Salmo: 33:1-22;  

2a Lect: Heb 11:1-2,8-19; Evangelio: Lc 12: 32-48 
 

MANTENTE FIEL SÓLO A CRISTO, 
TU ÚNICO SEÑOR 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

Hoy vamos a compartir las reflexiones de Fray Miguel 
de Burgos Núñez, O.P. (España), sobre el mensaje 
de la Palabra de Dios en este Domingo: 

La primera lectura de este día quiere describir la 
noche de salvación para Israel, la noche pascual, que 
se ha convertido en el paradigma nostálgico de un 
pueblo que siempre ha recurrido a su Dios para que lo 
liberara de todas las esclavitudes; que anhela 
salvación y que encuentra en el Dios comprometido 
con la historia la razón de ser de su identidad. Es, 
probablemente, un texto cultual, es decir, nacido en la 
liturgia. El c. 18 de este libro escrito en griego, para la 
comunidad judía de Egipto, es una memoria litúrgica 
de la noche pascual, de la noche de la libertad y de la 
noche de la luz. Nada hay tan celebrado en Israel 
como la noche pascual. 
 
La segunda lectura de hoy, tomada de Hebreos 11, 
llena de contenido esta parte de la celebración, con su 
visión práctica de la fe evocada a la luz de las grandes 
figuras de la “historia de la salvación” y de todos 
aquellos que, por amor de lo que esperaban y de las 
realidades invisibles, renunciaron a los honores 
terrenos. Se dice que con este capítulo, el autor de la 
carta a los Hebreos, que no es San Pablo desde luego, 
sino un maestro desconocido, compuso este sermón 
para mover a la fe a la comunidad, al igual que los 
padres del pueblo, pero ahora con la esperanza que 
procura Jesús y su obra.  
 
El evangelio de Lucas nos ofrece aquí una serie de 
elementos que están en el Sermón de la Montaña, en 
Mateo, y un conjunto de parábolas (los criados que 
esperan a que su amo vuelva de unas bodas, el amo 
que vigila su casa por si llega un ladrón, y el 
administrador fiel al que se le ha confiado repartir el 
trigo) sobre la vigilancia y la fidelidad al Señor. La 
exhortación primera, que concluye con el dicho “donde 
está vuestro tesoro, allí está vuestro corazón”, es toda 
una llamada a la comunidad sobre el comportamiento 
en este mundo con respecto a las riquezas. Lucas es 
un evangelista que cuida, más que ningún otro, este 
aspecto tan determinante de la vida social y 
económica, porque escribía en una ciudad (Éfeso o 
Corinto) donde los cristianos debían tomar postura 

frente a la injusticia y la división de clases. (…) Lucas 
sitúa esto en el programa de buscar el Reino de Dios, 
pidiendo y exigiendo al cristiano no desear las mismas 
cosas que desean y tienen los poderosos de este 
mundo. El Reino exige otros 
comportamientos. (Fuente: www.dominicos.org). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             FOOD PANTRY /  
  DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Saturday / Sábado 8/10/2019: 10 a.m. – 4 p.m. 
Sunday / Domingo 8/11/2019: 11 a.m. – 2 p.m.  
Wednesday / Miércoles 8/14/2019: CLOSED 

 
 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the 
Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All 
employees and volunteers who have contact with children must attend a 
Virtus session, sign a code of conduct and submit to a background search. 
If you need to register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. 
The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report 
sexual abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, 
employees or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por 
favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente 
los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos 
los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 
sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 
 


